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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 48.105/VR
VAN 4 MEI 2010

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling Wetgeving, verenigde kamers, op 9 april
2010 door de Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en
Plattelandsbeleid verzocht hem, binnen een termijn van dertig dagen, verlengd tot
vijfenveertig dagen (*), van advies te dienen over een voorontwerp van decreet "houdende
instemming met het samenwerkingsakkoord van ... tussen de Federale Staat, het Vlaamse
Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest voor de coördinatie
van een infrastructuur voor ruimtelijke informatie", heeft het volgende advies gegeven:

_____________________________

(*) Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 1/, van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, waarin wordt bepaald
dat de termijn van dertig dagen verlengd wordt tot vijfenveertig dagen in het geval
waarin het advies gegeven wordt door de verenigde kamers met toepassing van
artikel 85bis.
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(1) Aangezien het om een voorontwerp van decreet gaat, wordt onder "rechtsgrond"
de overeenstemming met de hogere rechtsnormen verstaan.

.../...

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op
het onderzoek van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de rechtsgrond (1),
alsmede van de vraag of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

*
*    *

STREKKING VAN HET VOORONTWERP

2. Zoals in het opschrift is vermeld, strekt het om advies voorgelegde
voorontwerp van decreet ertoe instemming te verlenen met het samenwerkingsakkoord
tussen de federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse
Hoofdstedelijke Gewest voor de coördinatie van een infrastructuur voor ruimtelijke
informatie. Dat samenwerkingsakkoord strekt tot de gedeeltelijke omzetting van
richtlijn 2007/2/EG van het Europees Parlement en de Raad van 14 maart 2007 tot
oprichting van een infrastructuur voor ruimtelijke informatie in de [Europese]
Gemeenschap (hierna: INSPIRE-richtlijn).

Het samenwerkingsakkoord heeft enerzijds ten doel het vaststellen van
algemene coördinatieregels ter omzetting van de genoemde richtlijn en het organiseren
van de opvolging ervan en, anderzijds, het realiseren van de Belgische bijdrage aan de
oprichting van een infrastructuur voor Europese ruimtelijke informatie (artikel 2).

Na de omschrijving van een aantal in het samenwerkingsakkoord gebruikte
begrippen (artikel 3) en de afbakening van het toepassingsgebied ervan (artikel 4),
voorziet het samenwerkingsakkoord in samenwerking tussen de partijen erbij met het oog
op het bepalen van de referentieversie van verzamelingen ruimtelijke gegevens en van
ruimtelijke referentiegegevens zelf (artikel 5), en in de vaststelling van de geografische
positie en de niet-geografische kenmerken van zowel extern als intern
grensoverschrijdende ruimtelijke objecten en van gemeenschappelijke ruimtelijke
objecten (artikel 6). Voorts wordt een gemeenschappelijk geoportaal opgericht dat
toegang verschaft tot diensten met betrekking tot ruimtelijke gegevens (artikel 7) en
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.../...

verbinden de partijen zich ertoe om bij het opbouwen van onderdelen van de
infrastructuur voor ruimtelijke informatie de nodige "middleware services" te
implementeren conform de INSPIRE-toepassingsregels inzake netwerkdiensten en om
deze diensten onderling toegankelijk te stellen en daartoe de nodige informatie uit te
wisselen (artikel 8). Er wordt tevens voorzien in de mogelijkheid tot uitbreiding van de
samenwerking tussen de partijen bij het samenwerkingsakkoord of tussen sommige ervan
(artikel 9).

De concrete organisatie van de samenwerking wordt toevertrouwd aan een
Coördinatiecomité, waarvan het samenwerkingsakkoord de samenstelling en de werking
bepaalt (artikel 13), evenals de opdrachten (artikelen 10 tot 12 en 14). Ook wordt in de
oprichting van een "INSPIRE-Cel" voorzien, die als centraal aanspreekpunt fungeert en
het secretariaat van het Coördinatiecomité, van de Belgische vertegenwoordiger in het
comité vermeld in artikel 22 van de INSPIRE-richtlijn, en van het INSPIRE-Forum
verzorgt (artikelen 15 en 16).

Tenslotte is in het samenwerkingsakkoord nog een financieringsregeling
opgenomen (artikel 17) en wordt de inwerkingtreding geregeld (artikel 18).

BEVOEGDHEID

3. Op zich belet niets dat de federale Staat en de gewesten een
samenwerkingsakkoord zouden sluiten betreffende ruimtelijke informatie die aan hun
respectieve bevoegdheden kan worden gekoppeld. Evenwel strekt het aan het Parlement
voor te leggen samenwerkingsakkoord tot gedeeltelijke omzetting van de
INSPIRE-richtlijn. De vraag rijst derhalve of de omzetting van de richtlijn er niet toe
noopt nog andere partijen bij het samenwerkingsakkoord te betrekken.

In dit verband dient erop te worden gewezen dat, al werd de
INSPIRE-richtlijn uitgevaardigd op grond van het toenmalige artikel 175, lid 1, van het
Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, hierna EG-Verdrag (thans
artikel 192, lid 1, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, hierna
VWEU) en dus verband houdt met het Europese milieubeleid, daaruit niet mag worden
afgeleid dat internrechtelijk enkel de overheden die bevoegdheden hebben inzake
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leefmilieu in de zin van artikel 6, § 1, II, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot
hervorming der instellingen, die richtlijn dienen om te zetten.

Zowel uit de aan de INSPIRE-richtlijn voorafgaande consideransen als uit
de tekst ervan zelf blijkt dat die richtlijn in belangrijke mate het beleid inzake leefmilieu
in de zin van de genoemde bepaling uit de bijzondere wet van 8 augustus 1980 overstijgt.

Zo worden in de eerste en de vierde considerans van de INSPIRE-richtlijn
de volgende doelstellingen geformuleerd:

"(1) De Gemeenschap streeft er in haar milieubeleid naar een hoog niveau van
milieubescherming tot stand te brengen, rekening houdende met de
uiteenlopende situaties in de verschillende regio's van de Gemeenschap.
Bovendien is informatie, inclusief ruimtelijke informatie, nodig voor het
opstellen en toepassen van dit beleid en van communautair beleid op andere
gebieden. Overeenkomstig artikel 6 van het EG-Verdrag moeten de eisen
inzake milieubescherming worden geïntegreerd in het beleid van de
Gemeenschap. Om dit te verwezenlijken moet een zekere mate van
coördinatie tussen de gebruikers en leveranciers van informatie tot stand
worden gebracht, zodat informatie en kennis uit verschillende sectoren kan
worden gecombineerd.

 (4) De infrastructuur voor ruimtelijke informatie in de Gemeenschap, Inspire
genaamd, moet dienen ter ondersteuning van de vorming van
beleidsmaatregelen en activiteiten die een directe of indirecte invloed kunnen
hebben op het milieu."

De INSPIRE-richtlijn en de regeling die erbij wordt ingevoerd, dragen
bijgevolg bij tot de uitvoering van het integratieprincipe gewaarborgd bij artikel 6 van het
EG-Verdrag, dat artikel 11 VWEU is geworden, krachtens hetwelk de eisen inzake
milieubescherming moeten worden geïntegreerd in de omschrijving en de uitvoering van
het beleid en het optreden van de Europese Unie, in het bijzonder met het oog op het
bevorderen van duurzame ontwikkeling.

De met de INSPIRE-richtlijn beoogde doelstelling gaat dus ruimschoots het
leefmilieubeleid stricto sensu te buiten, terwijl het instrumentarium dat ermee beoogd
wordt in te voeren met het oog op het uitstippelen van het besluitvormingsproces is
bedoeld om in alle sectoren in zeer ruime mate te worden aangewend.
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Die ruime en geïntegreerde doelstelling vindt eveneens neerslag in artikel 1,
lid 1, van de INSPIRE-richtlijn, dat luidt:

"1. Het doel van deze richtlijn is het vaststellen van algemene regels voor de
oprichting van een infrastructuur voor ruimtelijke informatie in de Gemeenschap,
hierna Inspire te noemen, ter ondersteuning van het communautaire milieubeleid
en beleidsmaatregelen of activiteiten die van invloed kunnen zijn op het milieu."

Het is tevens de bedoeling dat de regeling ingevoerd bij de
INSPIRE-richtlijn ervoor zorgt dat daarbij overheidsinstanties worden betrokken die niet
noodzakelijk bevoegd zijn op het vlak van het leefmilieu. Zo heeft de INSPIRE-richtlijn
naar luid van haar artikel 4, lid 1, betrekking op verzamelingen ruimtelijke gegevens die
aan de volgende voorwaarden voldoen:

" a) ze hebben betrekking op een gebied waar een lidstaat rechten ten aanzien van
de rechtsbevoegdheid heeft en/of uitoefent;

b) ze zijn beschikbaar in elektronisch formaat;

c) ze worden bewaard door of namens:

i) een overheidsinstantie, in de zin dat ze zijn geproduceerd of ontvangen dan
wel worden beheerd of bijgewerkt door die instantie en binnen haar
publieke taak vallen;

ii) een derde partij waaraan het netwerk ter beschikking is gesteld
overeenkomstig artikel 12;

d) ze hebben betrekking op een of meer van de in de bijlagen I, II of III vermelde
thematische categorieën."

Uit deze bepaling blijkt geenszins dat de INSPIRE-richtlijn alleen
toepasselijk zou zijn op verzamelingen gegevens inzake leefmilieu. Integendeel, het
onderzoek van de bijlagen bij de INSPIRE-richtlijn toont aan dat de verzamelingen
gegevens waarop ze toepasselijk is, ressorteren onder aangelegenheden die niet uitsluitend
op het leefmilieu betrekking hebben en die in het licht van de verdeling van de
bevoegdheden tussen de federale overheid en de deelentiteiten in het interne recht niet of
niet uitsluitend ressorteren onder de federale of gewestelijke bevoegdheden inzake
leefmilieu. Het gaat hier niet alleen om andere gewestelijke of federale
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(2) Zie bijvoorbeeld de aangelegenheden vermeld in bijlage I, 7 en 8, en in
bijlage III, 4, 9, 12, 14, 15, 16, 18, 20 en 21.

(3) Zie het decreet van 23 december 1993 van het Waalse Gewest betreffende de
uitoefening door de Duitstalige Gemeenschap van de bevoegdheden van het
Waalse Gewest in de aangelegenheid Monumenten en Landschappen, het decreet
van 17 januari 1994 van de Duitstalige Gemeenschap betreffende de uitoefening
door de Duitstalige Gemeenschap van de bevoegdheden van het Waalse Gewest
in de aangelegenheid Monumenten en Landschappen, het decreet van 6 mei 1999
van het Waalse Gewest betreffende de uitoefening door de Duitstalige
Gemeenschap van de bevoegdheden van het Waalse Gewest inzake
Tewerkstelling en Opgravingen en het decreet van 10 mei 1999 van de
Duitstalige Gemeenschap betreffende de uitoefening door de Duitstalige
Gemeenschap van de bevoegdheden van het Waalse Gewest inzake
tewerkstelling en opgravingen.

.../...

aangelegenheden (2), maar ook om aangelegenheden die geheel of gedeeltelijk tot de
bevoegdheid van de gemeenschappen behoren. Dit is met name het geval voor de
volgende aangelegenheden:

- informatie omtrent de menselijke gezondheid, die inzonderheid in verband moet
worden gebracht met de bevoegdheden van de gemeenschappen inzake het
gezondheidsbeleid, als bedoeld bij artikel 5, § 1, I, van de bijzondere wet van
8 augustus 1980;

- sommige van de diensten, waaronder de "nutsdiensten en [de] overheidsdiensten",
zoals de maatschappelijke instanties van de overheid, de scholen en de
ziekenhuizen, die krachtens artikel 24 van de Grondwet en artikel 5, § 1, I, 1/, en
II, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 inzonderheid ressorteren onder de
bevoegdheid van de gemeenschappen;

- de benamingen van gebieden, in het bijzonder geografische of topografische
kenmerken van openbaar of historisch belang, alsook het "landgebruik" uit het
oogpunt van de recreatie, die inzonderheid in verband kunnen worden gebracht met
de culturele bevoegdheden van de gemeenschappen, zoals onder meer bedoeld bij
artikel 4, 4/, 9/ en 10/, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980.

Voorts mag, naast de voornoemde bevoegdheden, niet de bevoegdheid van
de Duitstalige Gemeenschap op het vlak van de monumenten en landschappen en de
opgravingen (3) uit het oog worden verloren, die in verband kan worden gebracht met de
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aangelegenheid van de "beschermde gebieden", bedoeld in bijlage I bij de
INSPIRE-richtlijn.

In dezelfde gedachtegang blijkt uit artikel 4, lid 1, van de INSPIRE-richtlijn
niet dat deze alleen zou slaan op de overheidsinstanties bevoegd inzake leefmilieu.

Het begrip "overheidsinstantie", dat onder meer voorkomt in artikel 4, lid 1,
c), i), van de INSPIRE-richtlijn, wordt in artikel 3, 9), eerste alinea, ervan, immers als
volgt gedefinieerd:

" a) een regering of een andere bestuurlijke overheid, met inbegrip van openbare
adviesorganen, op nationaal, regionaal of lokaal niveau;

b) een natuurlijke of rechtspersoon die openbare bestuursfuncties naar nationaal
recht uitoefent, met inbegrip van specifieke taken, activiteiten of diensten met
betrekking tot het milieu; en

c) een natuurlijke of rechtspersoon die onder toezicht van een orgaan of persoon
als bedoeld onder a) of b) belast is met openbare verantwoordelijkheden of
functies of openbare diensten op milieugebied verleent."

In b) en c) van deze definitie, die betrekking hebben op natuurlijke of
rechtspersonen belast met openbare verantwoordelijkheden of functies, worden personen
bedoeld die diensten leveren met betrekking tot het leefmilieu; in a) echter, dat slaat op
de overheidsinstanties stricto sensu in ruime bewoordingen en niet louter beperkt tot de
instanties belast met openbare verantwoordelijkheden of functies  met betrekking tot het
leefmilieu, worden op een zeer algemene wijze en ongeacht hun materiële bevoegdheid
alle regeringen en alle bestuurlijke overheden in het algemeen bedoeld.

Tot slot moet, wat de uitwisseling van ter beschikking gestelde gegevens
betreft, inzonderheid gewezen worden op artikel 17, lid 1, van de INSPIRE-richtlijn, naar
luid waarvan elke lidstaat maatregelen moet vaststellen "voor het uitwisselen van
verzamelingen ruimtelijke gegevens en diensten met betrekking tot ruimtelijke gegevens
tussen zijn overheidsinstanties als bedoeld in artikel 3, punt 9, onder a) en b)", welke
maatregelen die overheidsinstanties in staat moeten stellen om toegang te verkrijgen tot
verzamelingen ruimtelijke gegevens en diensten met betrekking tot ruimtelijke gegevens
en om deze verzamelingen en diensten uit te wisselen en te gebruiken voor overheidstaken
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(4) De Franse Gemeenschapscommissie oefent immers bepaalde bevoegdheden van
de Franse Gemeenschap uit die in verband kunnen worden gebracht met de
INSPIRE-richtlijn. Zie het decreet II van de Franse Gemeenschap van 19 juli
1993 tot toekenning van de uitoefening van sommige bevoegdheden van de
Franse Gemeenschap aan het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie en het decreet III van de Franse Gemeenschaps-
commissie van 22 juli 1993 tot toekenning van de uitoefening van sommige
bevoegdheden van de Franse Gemeenschap aan het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie.

.../...

"die van invloed kunnen zijn op het milieu", en niet uitsluitend ter uitvoering van
openbare taken op het stuk van het leefmilieu.

Uit wat voorafgaat kan worden afgeleid dat de INSPIRE-richtlijn een
systeem van informatie-infrastructuur invoert waarbij weliswaar niet het vergaren van
nieuwe informatie wordt opgelegd, maar dat door de opbouw en de werking ervan
niettemin de medewerking veronderstelt van alle overheidsinstanties die informatie
bezitten inzake de aangelegenheden bedoeld in de bijlagen bij de richtlijn en waarbij
tevens de verplichting wordt opgelegd om maatregelen te treffen die de
gegevensuitwisseling onder die overheidsinstanties waarborgen, zodat deze gegevens niet
uitsluitend worden aangewend ter uitvoering van overheidstaken die ressorteren onder de
bescherming van het leefmilieu, maar ook ter uitvoering van andere overheidstaken.

Het staat aan de lidstaten, die de adressaten zijn van de INSPIRE-richtlijn,
om de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen in werking te doen treden die nodig
zijn met het oog op de naleving van deze INSPIRE-richtlijn en om te voorzien in de
omzetting ervan, op een doelmatige wijze en met inachtneming van de
bevoegdheidverdelende regels. Het lijdt weliswaar niet de minste twijfel dat het
samenwerkingsakkoord moet worden gesloten door de federale overheid en de gewesten,
deze laatste niet alleen gelet op hun bevoegdheid op het vlak van het leefmilieu, maar ook
gelet op andere aangelegenheden die tot hun bevoegdheid behoren, zoals
gemeenschapsaangelegenheden waarvan de bevoegdheidsuitoefening naar hen is
overgeheveld. Uit wat voorafgaat blijkt evenwel dat deze instemming niet volstaat om
de INSPIRE-richtlijn op een doelmatige wijze om te zetten met inachtneming van de
bevoegdheidverdelende regels en dat met het akkoord bovendien moet worden ingestemd
door de overige deelentiteiten bevoegd inzake aangelegenheden die van invloed kunnen
zijn op het leefmilieu, te weten de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de
Duitstalige Gemeenschap, de Franse Gemeenschapscommissie (4) en de
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(5) Het Waalse Gewest oefent immers bepaalde bevoegdheden van de Franse
Gemeenschap uit die in verband kunnen worden gebracht met de
INSPIRE-richtlijn. Zie het decreet II van de Franse Gemeenschap van 19 juli
1993 tot toekenning van de uitoefening van sommige bevoegdheden van de
Franse Gemeenschap aan het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie en het decreet II van het Waalse Gewest van 22 juli
1993 betreffende de overheveling van sommige bevoegdheden van de Franse
Gemeenschap naar het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie.

(6) Zie Beginselen van de wetgevingstechniek. Handleiding voor het opstellen van
wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst-consetat.be,
aanbevelingen nrs. 191 tot 194, inzonderheid:
"191.1. Om te controleren of een richtlijn correct en volledig wordt omgezet,
maak een concordantietabel op met de (onderdelen van de) artikelen van de
richtlijn en van de er mee overeenstemmende (onderdelen van de) artikelen van
de door u opgestelde tekst die in de omzetting voorziet. Vermeld eveneens in
deze tabel:
a) de artikelen van de richtlijn die eventueel reeds zijn omgezet, alsmede de

overeenstemmende teksten van intern recht en de artikelen waarbij de
richtlijn is omgezet;

b) de artikelen van de richtlijn die door een andere instantie nog moeten worden
omgezet.

191.2. Om ieder artikel van de tekst die in de omzetting voorziet te kunnen lezen
in het licht van de vereisten van de richtlijn, maak eveneens een
concordantietabel op met de (onderdelen van de) artikelen van de tekst die in de
omzetting voorziet en de (onderdelen van de) artikelen van de richtlijn."
Over de noodzaak om zulke tabellen op te stellen, zowel voor de steller van het
voorontwerp en het Parlement als voor de afdeling Wetgeving van de Raad van
State, zie het Jaarverslag van de Raad van State, 2005-2006, Hoofdstuk 2, B, II,
nrs. 15 tot 17, pp. 10-11,  www.raadvst-consetat.be. Zie ook het Jaarverslag van
de Raad van State, 2008-2009, Hoofdstuk II, C, 2, pp. 47-49.

.../...

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, alsmede het Waalse Gewest optredend
in het kader van de bevoegdheden waarvan de uitoefening naar dat gewest is
overgeheveld door de Franse Gemeenschap (5).

ONDERZOEK VAN HET SAMENWERKINGSAKKOORD

Voorafgaande opmerking

4. De afdeling Wetgeving heeft meermaals erop gewezen dat wanneer een
voorontwerp van wet, van decreet of van ordonnantie ertoe strekt een Europese richtlijn
om te zetten, omzettingstabellen moeten worden opgesteld die gevoegd moeten worden
bij het voorontwerp dat haar om advies wordt voorgelegd (6).
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(7) Voetnoot 3 van bladzijde 4 van de aanhef:  PB C 321 van 31.12.2003, blz. 1.
(8) Advies 45.924/2 van 25 februari 2009 over een voorontwerp dat geleid heeft tot

het decreet van de Duitstalige Gemeenschap van 25 mei 2009 over maatregelen
inzake onderwijs en opleiding 2009 (Parl. St., Parl. Duitst. Gem., 2008-2009,
nr. 150/1, pp. 21-25), inzonderheid de opmerking bij de artikelen 1 tot 8 en 11
tot 16.

.../...

Bovendien bepaalt overweging (30) van de aanhef van de INSPIRE-richtlijn
het volgende:

"Overeenkomstig punt 34 van het interinstitutioneel akkoord «Beter
wetgeven» (7) worden de lidstaten ertoe aangespoord om voor zichzelf en in het
belang van de Gemeenschap hun eigen tabellen op te stellen die zoveel mogelijk
het verband weergeven tussen deze richtlijn en de omzettingsmaatregelen, en deze
openbaar te maken."

De Raad van State heeft het belang van zulke tabellen in zijn
advies 45.924/2 (8) als volgt verwoord:

(vertaling) 

"3. De memorie van toelichting moet worden aangevuld met een tabel
betreffende de concordantie tussen de tekst van het voorontwerp en de tekst van de
relevante bepalingen van de richtlijn, alsmede met een tabel die de concordantie
in omgekeerde zin weergeeft, zodat het Parlement zich met kennis van zaken kan
uitspreken over de keuze van de middelen die de steller van het voorontwerp heeft
aangewend om te zorgen voor de omzetting van die bepalingen van de richtlijn, en
zodat kan worden voorkomen dat de uitoefening van het amenderingsrecht
vastgelegd in artikel 39 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming
der instellingen, van toepassing verklaard op de Duitstalige Gemeenschap bij
artikel 44, eerste lid, van de wet van 31 december 1983, de grenzen te buiten gaat
van de beoordelingsbevoegdheid die het Europese recht aan de lidstaten toekent.

In zulke tabellen kan ook worden uiteengezet waarom sommige bepalingen
van de richtlijn niet omgezet worden, bijvoorbeeld omdat de strekking daarvan
buiten de bevoegdheid van de Duitstalige Gemeenschap valt of  irrelevant is ten
aanzien van die bevoegdheid, omdat die bepalingen een keuzemogelijkheid
betreffen waaraan de Duitstalige Gemeenschap geen uitvoering geeft, de bepaling
van de richtlijn geen deel uitmaakt van die welke omzetting behoeven, of om
onverschillig welke andere aanvaardbare reden.

Het zou wenselijk geweest zijn dat deze tabellen aan de afdeling Wetgeving
van de Raad van State waren bezorgd met het oog op het onderzoek van het
voorontwerp van decreet dat ze heeft verricht voor het opstellen van dit advies."
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Deze opmerking geldt mutatis mutandis wanneer een richtlijn omgezet

wordt bij wege van een samenwerkingsakkoord, zoals te dezen het geval is, ook al betreft
het slechts een gedeeltelijke omzetting.

Artikel 4

5. Artikel 4 van het samenwerkingsakkoord bepaalt het toepassingsgebied
ervan, en de paragrafen 1 en 2 (lees: het eerste en het tweede lid) ervan sluiten in dit
verband aan bij het bepaalde in artikel 4, lid 1, van de INSPIRE-richtlijn.

Daaromtrent valt evenwel op te merken dat artikel 4 van het
samenwerkingsakkoord niet aansluit bij het bepaalde in artikel 4, lid 1, c), van de
INSPIRE-richtlijn, waarin wordt gepreciseerd dat deze richtlijn van toepassing is op
verzamelingen ruimtelijke gegevens die:

"[...] worden bewaard door of namens:

i) een overheidsinstantie, in de zin dat ze zijn geproduceerd of ontvangen dan wel
worden beheerd of bijgewerkt door die instantie en binnen haar publieke taak
vallen;

ii) een derde partij waaraan het netwerk ter beschikking is gesteld overeenkomstig
artikel 12".

Voorts wordt in artikel 3 van het samenwerkingsakkoord wel een definitie
gegeven van het begrip "overheidsinstantie", maar niet van het begrip "derde partij",
welke definitie nochtans wel gegeven wordt in artikel 3, 10), van de INSPIRE-richtlijn.

Teneinde iedere kritiek gelet op de INSPIRE-richtlijn te voorkomen, is het
verkieslijk in het samenwerkingsakkoord een bepaling in te voegen die aansluit bij het
bepaalde in artikel 4, lid 1, c), van de INSPIRE-richtlijn, en inzonderheid ii) ervan,
waarbij eveneens rekening wordt gehouden met de overige bepalingen van de richtlijn die
betrekking hebben op "derden", inzonderheid artikel 4, lid 5, dat de intellectuele
eigendomsrechten betreft.
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(9) Dat valt niet samen met het begrip "middleware services" (zie artikel 3, 5/en 10/,
van het samenwerkingsakkoord).

(10) Zie artikel 1, 2), b), van het Verdrag van Lissabon tot wijziging van het Verdrag
betreffende de Europese Unie en het Verdrag betreffende de Europese
Gemeenschap, ondertekend te Lissabon op 13 december 2007.

.../...

6. In artikel 4 wordt geen gewag gemaakt van "diensten met betrekking tot
ruimtelijke gegevens" (9) ter omschrijving van het toepassingsgebied van het
samenwerkingsakkoord. Dat strookt niet met de verdere inhoud ervan (zie bijvoorbeeld
artikel 7), en evenmin met artikel 4, lid 3, van de INSPIRE-richtlijn. Artikel 4 dient op dit
vlak te worden herzien. Dat artikel zou bovendien ook beter aansluiting vinden bij die
richtlijnbepaling indien niet enkel de eerste, maar ook de daaropvolgende paragrafen
afgestemd zouden zijn op het begrip "verzameling ruimtelijke gegevens", eerder dan op
het begrip "ruimtelijke gegevens".

Artikel 14

7. In artikel 14, § 2, 4/ en 5/, van het samenwerkingsakkoord dient geen
gewag te worden gemaakt van "de (Europese) Gemeenschap", maar wel van de "Europese
Unie", nu die laatste sinds de inwerkingtreding (op 1 december 2009) van het Verdrag van
Lissabon volledig in de plaats is getreden van de eerste (10). Hetzelfde geldt ten aanzien
van de memorie van toelichting en ten aanzien van het derde lid van de aanhef van het
samenwerkingsakkoord, behoudens voor zover er wordt verwezen naar het opschrift van
de INSPIRE-richtlijn.

Artikel 18

8. In artikel 18 van het samenwerkingsakkoord wordt bepaald dat het
samenwerkingsakkoord in werking treedt op de dag waarop de laatste goedgekeurde akte
uitgaande van de contracterende partijen in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Rekening houdende met de regel afgeleid uit artikel 92bis, § 1, tweede lid,
van de bijzondere wet van 8 augustus 1980, gelezen in samenhang met artikel 4, tweede
lid, van de wet van 31 mei 1961 betreffende het gebruik der talen in wetgevingszaken, het
opmaken, bekendmaken en inwerkingtreden van wetten en verordeningen, dan wel met
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(11) Advies 46.688/VR van 23 juni 2009 over een voorontwerp van wet "houdende
instemming met het Samenwerkingsakkoord tussen de Federale Staat, het
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
betreffende de uitvoering van de Verordening (EG) nr. 761/2001 van het
Europees Parlement en de Raad van 19 maart 2001 inzake de vrijwillige
deelneming van organisaties aan een communautair milieubeheer- en
milieuauditsysteem (EMAS)".

(12) Advies 44.897/VR/V van 19 augustus 2008 over een voorontwerp van wet
"houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 11 december 2006
tussen de federale staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de
Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, de
Franse Gemeenschapscommissie, en het Waalse Gewest over de bestrijding van
het tabaksgebruik".

artikel 56 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980, of nog met artikel 33, tweede lid,
van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen,
volgens welke een samenwerkingsakkoord dat aan de parlementen ter instemming is
voorgelegd, in werking treedt op de tiende dag te rekenen vanaf de bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad van het laatste wetgevende instrument van instemming met het
akkoord, is het niet nodig dat het samenwerkingsakkoord een bijzondere bepaling bevat
met betrekking tot zijn inwerkingtreding, tenzij de partijen een specifieke datum van
inwerkingtreding beogen, wat te dezen alvast niet blijkt uit de memorie van toelichting (11).

ONDERZOEK VAN HET VOORONTWERP VAN DECREET

Artikel 3

9. Volgens artikel 3 treedt het decreet dat thans in ontwerpvorm voorligt, in
werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Uit artikel 92bis, § 1, tweede lid, van de bijzondere wet van 8 augustus
1980 vloeit voort dat de samenwerkingsakkoorden die aan de betrokken parlementen ter
instemming moeten worden voorgelegd, eerst gevolg kunnen hebben nadat elk van die
parlementen ermee heeft ingestemd. Een partij bij het akkoord kan derhalve het
samenwerkingsakkoord niet eerder (of later) in werking laten treden (12).  Daardoor heeft
een bepaling zoals die van artikel 3 geen enkel nut en kan zulk een bepaling zelfs tot
verwarring leiden.

Bijgevolg is het beter om dat artikel uit het voorontwerp weg te laten.
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De verenigde kamers waren samengesteld uit

de Heren P. LEMMENS,

P. LIÉNARDY,

kamervoorzitter, voorzitter,

kamervoorzitter,

J. SMETS,
J. JAUMOTTE
B. SEUTIN
L. DETROUX, staatsraden,

H. COUSY,
J. VELAERS,

Mevrouwen A. WEYEMBERGH,
V. VANNES,

C. GIGOT,
A.-M. GOOSSENS,

assessoren van de 
afdeling Wetgeving,

griffiers.

De verslagen werden uitgebracht door Mevrouw A. VAGMAN, auditeur, en de heer
P. T'KINDT, adjunct-auditeur.
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